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KEDPAAAION A€ €Tl TOlIC AECOMENOIC TOIOYTON EXOMEN 1. Now of the things
HEAD (sum) YET ON THE beING-said such WE-ARE-HAVING ~ Wwhich  we  have
sum spoken [this is] the
kephalaion de epi ho legO toioutos echO Z?]mr;ingvgriQsivewrfgciz
n_Nom Sg n Conj Prep t_DatPIn v_ Pres Pas Ptcp Dat Pl n pd Acc Sgm v_PresActind 1Pl oot on the rig’ht hand
of the throne of the
APXIEPEA oc EKMNOICEN EN  AEzZIA TOY ©OPONOY THC ﬁ:ﬁ{\elzays. in the
chief-SACRED-One  WHO is-seated IN RIGHT OF-THE THRONE OF-THE !
chief-priest
archiereus hos kathizO en dexios ho thronos ho
n_Acc Sgm prNomSgm v_AorActind3Sg Prep a DatSgf t GenSgm n_GenSgm t GenSgf
MEMAAWCYNHC €EN TOIC OYPANOIC
GREAT-TOGETHERness IN THE heavens
majesty
megalOsunE en ho ouranos
n_Gen Sg f Prep t_DatPIm n_DatPlm
TN Al IAODN AEITOYProC KAl THC CKHNHC THC AAHOINHC HN 2 A minister of the
OF-THE HOLIES official AND OF-THE BOOTH THE TRUE WHICH sanctuary, and of the
holy-places  minister tabernacle true tabernacle,
ho hagios leitourgos kai ho skEnE ho alEthinos hos \évlr':(l:ﬂ:ed th:nd L?]gi
t GenPIn a_GenPIn n_NomSgm Conj t GenSgf n_GenSgf t GenSgf a_GenSgf pr Acc Sg f man. ’
€ETTHZEN o KYPIOC OYK ANOPWTTOC
FASTENS THE Master NOT human
pitches Lord
pEgnumi ho kurios ou anthrOpos
v_AorActind3Sg t NomSgm n_NomSgm PartNeg n_Nom Sgm
TIAC AP APXIEPEYC €IC TO TIPOCPEPEIN AWMDPA TE KAl  3For every high
EVERY for  chief-SACRED-one INTO THE TO-BE-TOWARD-CARRYING oblatons ~ BESIDES AND  Ppriest is ordained to
chief-priest to-be-offering offer gifts and
pas gar archiereus eis ho prospherO dOron te kai E?tcrlrslfeséf V‘gfg;;;
a_NomSgm Conj n_NomSgm Prep t_AccSgn v_PresActInf n_AccPln Part Conj  that this man have
somewhat also to
OYCIAC KAOICTATAI O6€EN ANACKAION EXEIN TI KAl TOYTON offer.
SACRIFICES 1S-beING-DOWN-STOOD WHICH-PLACE necessary TO-BE-HAVING ANY AND this-One
is-being-constituted whence something  also
thusia kathizO hothen anagkaios echO tis kai houtos
n_Acc PI f v_ Pres Pas Ind 3 Sg Adv a_Nom Sgn v_PresActInf  pxAccSgn Conj pdAccSgm
o TTIPOCENErKH
WHICH He-MAY-TOWARD-CARRY
he-may-offer
hos prospherO

pr Acc Sgn v_ Aor Act Sub 3 Sg

€l MEN  OYN HN €Ml THC OYA AN HN 1IEPEYC 4 For if he were on
IF INDEED THEN He-WAS ON  LAND NOT-YET EVER He-WAS SACRED-one ~ €arth, he should not
earth not-even priest be a priest, seeing

that there are priests

ei men oun eimi epi gE oude an eimi hiereus that offer gifts
Cond Part Conj v_ImpfvxxInd3Sg Prep n_GenSgf Adv Part v_ ImpfvxxInd3Sg n_Nom Sgm according to the law:
ONT N TN TTPOCPEPONT N KATA NOMON T2 AWMDPA
OF-BEING THE ones-TOWARD-CARRYING according-to  LAW THE oblations
ones-offering
eimi ho prospherO kata nomos ho dOron
v_ Pres vxx Ptcp Gen PIm t_Gen PIm v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m Prep n_AccSgm t_AccPIn n_AccPln
OITINEC YTITOAEITMATI KAl CKIA AANTPEYOYCIN TN ETTOYPANIMN 5 Who serve unto the
WHO-ANY  to-UNDER-SHOW  AND SHADE ARE-offerING-DIVINE-SERVICE ~ OF-THE ON-heavenlies example and shadow
to-example shadow celestials of heavenly things, as
hostis hupodeigma kai ) skia latreuO ho epouranios el\i/lgrsneosnished of ggg
prNomPIm n_DatSgn Conj n_DatSgf v_PresActind3PI t GenPIn a_GenPIn when he was about to
make the tabernacle:
Kaewc KEXPHMATICTAI MWMYCHC  MEAAWMN ETTITEAEIN THN E:)rzét]siﬁéu sm;*lle h;i
according-AS HAS—been—app_rizED MOSES beING-ABOUT TO—BE-ON—FI_NISHING THE things according to
has-been-apprised to-be-completing the pattern shewed
kathOs chrEmatizO mOusEs mellO epiteleO ho to thee in the mount.
Adv v_ Perf Pas Ind 3 Sg n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm  v_ Pres Act Inf t_Acc Sgf
CKHNHN OPA AP $PHCIN TTOIHCEIC TIANTA KATA
BOOTH BE-SEEING for He-IS-AVERRING YOU-SHALL-BE-DOING ALL according-to
tabernacle be-you-seeing !
skEnE horaO gar phEmi poieO pas kata

n_Acc Sg f v_ Pres Act Imp 2 Sg Conj v_ Pres vxx Ind 3 Sg v_ Fut ActInd 2 Sg a_AccPIn Prep
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TON TYTION TON AEIXOENTA COl EN TD orPel
THE type THE one-BEING-SHOWN to-YOU IN THE mountain
model being-shown
ho tupos ho deiknumi su en ho oros
t_ AccSgm n_AccSgm t_AccSgm v_AorPasPtcp AccSgm pp2DatSg Prep t_DatSgn n_DatSgn
NYNI A€ AIANPOPWTEPAC TETYXEN AEITOYPIriAC oCcw KA1
NOW YET OF-more-excelling He-HAS-HAPPENED officiation to-as-much-as AND
of-more-excellent he-has-happened-upon ministry also
nuni de diaphoros tugchanO leitourgia hosos kai
Adv Conj a_Gen Sg fCmp v_ 2Perf Act Ind 3 Sg n_Gen Sg f pk Dat Sg n Conj
KPEITTONOC ECTIN A INBGHKHC MECITHC HTIC [S1a 0] KPEITTOCIN
better IS covenant MiDer WHICH-ANY ON better
of-better he-is mediator
kreittOn eimi diathEKE mesitEs hostis epi kreittOn
a_GenSgf v_ Pres vxx Ind 3 Sg n_Gen Sg f n_Nom Sgm pr Nom Sg f Prep a_DatPIf
EMAITEAIAIC NENOMOOGETHTAI
promises HAS-been-LAW-PLACED
has-been-instituted
epaggelia nomotheteomai
n_DatPI f v_ Perf Pas Ind 3 Sg
€l raP H TPAOTH €EKEINH HN AMEMITTOC OYK AN
IF for THE BEFORE-most  that WAS UN-BLAMEable  NOT EVER
first-one unblamable
ei gar ho prOtos ekeinos eimi amemptos ou an
Cond Conj t NomSgf a_ NomSgf pd Nom Sgf v_ImpfvxxInd3Sg a_Nom Sgf Part Neg Part
AEYTEPAC E€EZHTEITO TOornoc
OF-second was-SOUGHT PLACE
of-second-one
deuteros zEteO topos
a_GenSgf v_ ImpfPas Ind3Sg n_Nom Sgm
MEMdPOMENOC AP AYTOYC A€Erel IAOY HMEPAI
BLAMING for them He-I1S-sayING BE-PERCEIVING DAYS
lo!
memphomai gar heautou legO idou hEmera
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Conj pp Acc PIm v_ Pres Act Ind 3 Sg v_ 2Aor Act Imp 2 Sg n_Nom PI f
EPXONTAI A€Erel KYPIOC KAl CYNTEAECW €Ml TON
ARE-COMING IS-sayING Master AND  |-SHALL-BE-concludING  ON THE
Lord
erchomai legO kurios kai sunteleO epi ho
v_PresmidD/pasD Ind 3Pl v_PresActiInd3Sg n_NomSgm Conj v_ FutActInd 1 Sg Prep t_Acc Sgm
OIKON ICPAHA KAl €TT1 TON OIKON IOYAA A INOGHKHN KA INHN
HOME of-ISRAEL AND ON THE HOME of-JUDA covenant NEW
house house of-Judah
oikos israEl kai epi ho oikos ioudas diathEKE kainos
n_Acc Sgm niproper Conj Prep t AccSgm n_AccSgm n_GenSgm n_Acc Sgf a_AccSgf
oYy KATA THN AINOGHKHN HN ETTOIHCA TOIC TIATPACIN AYTOWN
NOT according-to  THE covenant WHICH I-make to-THE FATHERS OF-them
ou kata ho diathEKE hos poieO ho patEr autos
Part Neg Prep t AccSgf n_AccSgf prAcc Sgf v_AorActind1Sg t_DatPIm n_DatPIm pp Gen PIm
€EN HMEPA ETTIANABOMENOY MOY THC XEIPOC AYTWON EZATAreliN
IN DAY OF-ON-GETTING OF-ME THE HAND OF-them TO-BE-OUT-LEADING
of-taking-hold to-be-leading-out
en hEmera epilambanomai egO ho cheir autos exagO
Prep n_DatSgf v_2AormidD Ptcp GenSgm ppl1GenSg t GenSgf n_GenSgf ppGenPIlm v_2AorAct Inf
AYTOYC €K rHc AITYTTTOY OTI AYTOI OYK ENEME INAN EN TH
them OUT OF-LAND OF-EGYPT that they NOT IN-REMAIN IN THE
remain-in
heautou ek gE aiguptos hoti autos ou emmenO en ho
ppAccPIm Prep n_GenSgf n_GenSgf Conj pp NomPIm PartNeg v_AorActind3Pl Prep t DatSgf
AIANBGHKH MOY KA HMEAHCA AYTWN A€rel KYPIOC
covenant OF-ME AND-I UN-CARE OF-them IS-sayING Master
neglect Lord
diathEKE egO kagO ameleO autos legO kurios

n_Dat Sg f

pp1GenSg pp1Nom SgCon v_AorActind1Sg ppGenPlm v_PresActind3Sg n_Nom Sgm

Hebrews 8

6 . But now hath he
obtained a more
excellent ministry,
by how much also he
is the mediator of a

better covenant,
which was
established upon

better promises.

7 For if that first
[covenant] had been
faultless, then should
no place have been

sought for the
second.

8 For finding fault
with them, he saith,
Behold, the days

come, saith the Lord,
when | will make a
new covenant with
the house of Israel
and with the house of
Judah:

9 Not according to
the covenant that |
made  with  their
fathers in the day
when | took them by
the hand to lead
them out of the land
of Egypt; because
they continued not in
my covenant, and |
regarded them not,
saith the Lord.
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OTIl AYTH H AIN6GHKH HN AIANGHCOMAI TWD OIKW ICPAHA 10 For this [is] the
that  this THE covenant WHICH |-SHALL-BE-covenantING to-THE HOME of-ISRAEL ~ covenant that | will
house make with the house

of Israel after those

hoti houtos ho diathEKE hos diatithemai ho oikos israEl p I
Conj pdNomSgf t_NomSgf n_NomSgf prAccSgf v_FutmidD Ind1 Sg t_DatSgm n_DatSgm niproper ::!azvsi,” sa;zf; t::i, Lg,(\jlé
into their mind, and
META TAC HMEPAC EKEINAC AEre€l KYPIOC AIAOYC NOMOYC ‘r’]‘ggr‘is.“;f]’g I"\‘Niﬁhi'é
after THE DAYS those IS-sayING Master GIVING LAWS to thém a God, and
Lord they shall be to me a

meta ho hEmera ekeinos legO kurios didOmi nomos people:

Prep t AccPlIf n_AccPIf pdAccPlf v _PresActind3Sg n_NomSgm v_PresActPtcp NomSgm n_AccPIm

MOY €lC THN AIANOIAN AYTWWN KAI [S1a 0] KAPAIAC AYTMWN

OF-ME INTO THE THRU-MIND OF-them AND ON HEARTS OF-them
comprehension

egO eis ho dianoia autos kai epi kardia autos

pp 1 Gen Sg Prep t Acc Sgf n_Acc Sg f pp Gen PIm Conj Prep n_Acc PIf pp Gen PIm

EMITPAYW AYTOYC KAl €COMAI AYTOIC €I1C O6€ON KAl AYTOI

I-SHALL-BE-ON-WRITING them AND I-SHALL-BE to-them INTO God AND they

I-shall-be-inscribing

epigraphO heautou kai eimi autos eis theos kai autos

v_ FutActInd 1 Sg ppAccPIm Conj v_Futvxxind1Sg ppDatPIm Prep n_AccSgm Conj ppNomPIm

ECONTAI MOI €IC AAON

SHALL-BE to-ME INTO PEOPLE

eimi egO eis laos

v_FutvxxInd 3Pl pplDatSg Prep n_AccSgm

KAl OY MH ATANZWWCIN EKACTOC TON TTOAITHN AYTOY KAI 11 And they shall not
AND NOT NO THEY-SHOULD-BE-TEACHING EACH THE citizen OF-him AND teé}Ch every man his
neighbour, and every
man  his  brother,

kai ou mE didaskO hekastos ho politEs autos kai saying Know  the
Conj PartNeg PartNeg v_ AorActSub3PI a_NomSgm t_AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Conj Lord: ! for all shall
know me, from the
EKACTOC TON AAEADON AYTOY AErN Nwe| TON least to the greatest.
EACH THE brother OF-him sayING BE-KNOWING THE
be-you-knowing !
hekastos ho adelphos autos legO ginOskO ho
a_NomSgm t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm v_PresActPtcp NomSgm v_2AorActimp2Sg t_AccSgm
KYPION OTIl TIANTEC €I1AHCOYCIN Me ATTO MIKPOY EWC MENAANOY
Master that ALL SHALL-BE-PERCEIVING ME FROM LITTLE TILL OF-GREAT
Lord great
kurios hoti pas oida egO apo mikros heOs megas
n_AccSgm Conj a NomPIm v_FutActind3PI pp 1 Acc Sg Prep a_GenSgm Conj a_GenSgm
AY TN
OF-them
autos
pp Gen PIm
OTIl IAEWC €ECOMAI TAIC AAIKIAIC AYTWMWON KAl TON AMAPTIMION 22 For | will be
that ~ PROPITIOUS I-SHALL-BE to-THE  UN-JUSTnesses OF-them AND OF-THE  misses merciful  to  their
injustices sins ur?r!ghte_ousnes(i, ﬁ“_d
hoti hileOs eimi ho adikia autos kai ho hamartia itniec;L:itisérs]s ar\]Ni”t e";
Conj a_NomSgmAtt v_FutvxxIind1Sg t DatPIf n_DatPIf ppGenPIm Conj t_GenPIf n_GenPIf remember no more.
AYTWON OY MH MNHCOW €ETI
OF-them NOT NO I-SHOULD-BE-BEING-REMINDED STILL
autos ou mE mimnEskomai eti
pp Gen PIm Part Neg PartNeg v_ Aor Pas Sub 1 Sg Adv
EN TW AEreEIN KAINHN  TTETIAAAIWKEN THN TTIPADTHN TO A€ 13 In that he saith, A
IN THE TO-BE-sayING NEW He-HAS-OLDED THE BEFORE-most THE YET new [covenant], he
he-has-made-old former hfdth made hthe I]',rsrt]
en ho legO kainos palaioO ho prOtos ho de gec.ay'\t‘a?fl]\/ atnc?twvavxéih
Prep t_DatSgm v_PresActinf a_AccSgf v_PerfActind3 Sg t_ AccSgf a_AccSgf t_ NomSgn Conj g4 [is] ready to
vanish away.
TIAAAIOYMENON KA1 FHPACKON ENMMYC APANICMOY
beING-OLDED AND VETERANING NEAR OF-UN-APPEARIng
being-aged being-decrepit of-disappearance
palaioO kai gEraskO eggus aphanismos

v_ Pres Pas Ptcp Nom Sgn Conj v_ Pres Act Ptcp Nom Sgn  Adv n_GenSgm



